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YNOTPEBJIEHHE CHHTETHYECKHX H AHAJIMTHYECKHX
®OPM CTENEHEA CPABHEHHWS NPUJIATATEJDbBHOIO B
COBPEMEHHOM AHTJIHACKOM $SI3bIKE!

B. TIMECAPCKAC

Bonpoc 06 ymoTpeGieHHM CHHTeTHYECKOTO M aHAJHTHUECKOro crocoba
06pa30BaHHs CTemeHeil CPaBHEHUsl NPHJarateibHbIX B aHIVIMACKOM SA3BIKe
NpUBJIeKaJ BHHMaHHe MHOTHX HCCJIefOBaTelsell 3TOro A3biKa. YKe B KOHLeE
XIX B. rpaMMaTHCTHl 3a)MKCHPOBAJIH OCHOBHYIO Cepy ynoTpeGlieHHsi CHH-
TeTHYecKoro crnoco6a. BhifeasioTcs cilepyiomue TPYMIb NpUIaraTelbHbIX,
06pa3sylolIMX CTeneHH CPaBHEHHS CHHTETHUYECKH: OJHOCJOMHEBIE, ABYCJIOX-
Hble, HMelollie yIapeHHe Ha BTOPOM cJiore, ABYCJIOMHble NMpHJaraTe/bHble
Ha -y, -er, -le, -ow u npujararteibHble civil, common, cruel, pleasant,
quiet, stupid. Kpefiannra no6as/iseT x nepeuyucieHHbIM TPYNNAM ABYCIOXK-
Hble TpHJaraTesibHble Ha -some W HeKOTOpble Ha -id?, Hekorophie aBTOpHI
Hay4yHbHIX TpaMMaTHK AaHIVIHACKOro f3blKa TaKXe INbITAJHCh YCTAHOBHTH
taxTopel, onpefesmoliuie BHIGOp TOro MM HHoro cmoco6a. Ecnu MHorue
rpamMatucTel XIX B. ykasbiBaloT Ha 6naroaByude Kak Ha OCHOBHYIO H,
O6BIYHO, e[HHCTBEHHYIO NPHYHHY OrpaHHYeHHA ymnoTpebGieHns cydduKcoB
-er, -est, To 0ojlee MO3JHMe TPaMMAaTHCTHI BLIABHIalOT HECKOJbKO ¢aKTo-
POB, CHOCOGHBIX OKa3aTh BJHSHME Ha Cnoco6 o6pa3oBaHMA CTeNeHeil cpas-
HEHHSl, YTO oTpaxkaeT Gosiee ry6oKoe M3yueHHe AaHHOTO Bompoca. Hanpu-
Mep, no MHenuio IloyTcMH, TaKHMH ¢aKTopaMH SIBJAIOTCA 6Jarospyuue,
pHTM, YHO6cTBO (convenience), cTHab (diction) ¥ 4acTHYHO 3HaueHHed.
Baarossyude Kak KpHTepHil, ONpeAeNsIOINUil BHIGOD CHHTETHYECKOTO HJIH
aHaINTHYeCKOro cnoco6a, sIBAsETCA JOBOJLHO HeONpelesieHHHM, a Yy
MoyrcMbl OH MosydYaeT oueHh pacmiBBYaToe 3HadeHue. MM oGbacHsOTCA
COBepIIEHHO pa3Hele c/Jyyan ynoTpeG/leHMs TOro WM JApyroro croco6a
o6pasoBanus cTenenefl cpaBHenns. ®akrop yno6cTsa, Kak u 6narossyune,

! TpaMMaTHCTR! NPHAEPMKHUBAIOTCH DA3HHX TOYEK 3DEHHA OTHOCHTENbHO TOro, sB-
JSAI0TCA JIM COBOCOYEeTaHHss THNa more beautlful, the most beautiful CHHTaKCHYECKHMH
MM aBaNHTHYUeCKHMH. XapaKTep 3THX cJOBocoYeTaHHA ao/KeH OWTb NPeaMETOM HCCAe-
NOBaHHA B OTAENBbHOH cTaTbe. Mbl cuHTaeM HMX aHaJHTHuecKMMH QopMamu.

2E Kruisinga, A HandBook of Present Day English, Part II, 1932, p. 63.

3 H. Poutsma, A Grammar of Late Modern English, Part II, 1914, p. 474.
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JONycKaeT caMoe CyObeKTHBHOe HMCTOJKOBaHHMe H sB/AseTrcs AAA Hac He-
NpHEMJIEMBIM.

Tlpu HanMyuu HecKONBKHUX (AKTOPOB, CNIOCOGHEIX BEI3BIBATbL AHAJIMTHU-
yecKnit crnoco6 o6pa3oBaHHsi cTeneHedl CpPaBHEHHs, eCTECTBEHHO, TPYAHO
OXH/aTh, YTO MeMJAY ynoTpe6GieHreM ob6onx cnocoGoB Gua 6H fiCHAas H
npsaMas rpaHuua. Kak BHIHO H3 HHMXENDHBOAMMLIX BLICKa3blBaHMil 3a-
pYGeXHBbIX JIHHTBHCTOB, OHH CYMTAlOT, YTO H B COBPEMEHHOM f3LIKe OT-
CYTCTBYeT YCTOHYHMBOCTb B YNOTpeGJeHHH 3THX cnoco6oB. «Co ,MHOTMMH
cJloBaMM MpeANnoYTeHHe TOTO HWJIM HHOTO crocob6a o6pa3soBaHus cTeneHei
CDABHEHMsi 3aBMCHT OT HHAMBHAYAJbHOTO BKyca»i. «BHIGOp CTaporo M Ho-
BOro cnoco6a 4acTo 3aBHCHT JIMWIL OT MPHATHOCTH 3BYKa, TaK 4YTO 3/eCh
MMeeTcs MHOro KojeGaHuil B BbipameHMH»>. Koraa TakuMm yTBepKAEHHAM
He Npe/IlleCTBYeT aHaJu3 (pakTopoB, 06yCJOBJIMBAIOIMX ynoTpe6JieHHe crno-
co60B 06pasoBaHUs CTeneHeil CpaBHeHH#, HEBOIMOXKHO CYIMTL 06 HX mpa-
BuabHOCcTH. OcTaeTcsi HEH3BECTHHIM, Y KaKHX NPHJIaraTeibHHX crnoco6 o6-
pPa3oBaHus CTeneHeil CPaBHEHMs 3ABHCHT OT HHAMBHAYaJIbHOTO BKYCa H B
yeM 3akJjiovaercs 6Jaro3apyune. Heo6xoauMmo uccllefoBaTh OCHOBHBlE YCJO-
BHSi M NPHYHHBI, BBI3bIBalOllue ynoTpe6jieHHe CHHTETHYECKOTO HJH aHaJH-
THYECKOTO CMOCOGOB CTeleHell CpaBHeHHS, H TeM CAMBIM To4Hee OMpefeNHTh
cepy ynoTpeGJieHHs KaZOro M3 HMX. OTa ledb M CTaBHTCA B JaHHON
cTaThe.

Pa3seutue coueTaHuii more M most ¢ NMpUJaraTeJbHHIM Kak CpeAcCTBO
BHIDAXKEHUs CTeneHell CPaBHEHHWS COOTBETCTBYET 3aKOHOMEDHOCTSIM Ppa3BH-
THA CTPOA AHIJIMACKOrQ f3HKa, MMEHHO €ro aHAJMTHYECKHM TeHAEeHUHAM.
Hx uwmpoKkoe pacnpocTpaHeHHe B COBPeMeHHOM S$i3hiKe He MpHBeJo, OX-
HaKO, K YHHYTOXEHHIO CTaphIX CPeACTB 06pa3oBaHus CTeNeHell CPaBHEHHS — .
cydpukcos -er, -est.

CBoGoga B crmocoGe 0o6pa3oBaHHsl cTeleHell CPaBHEHHSl, XapaKTepHas
aas auteparypHoro sasika XV—XVII BB, B nanbuefilieM Bcé GoJee orpa-
HuyyBaercAd. OHa coXpaHsieTcs A0 MOCJeAHEro BPeMEeHH OTYacTH B MO33HH
¥ [AMalleKTax, rae, KaK yxkasbiBaer, HampuMep, duasep, cunteTHyecKue ¢op-
MBI CTeNeHeii CpaBHEHus BO3MOXHEI MOYTH OT KAXAOTO MpH/arartesbHOrod.
Ha nepsnii Barasg orpannyeHHOCTh YNOTpeb/ieHHA CHHTETHYECKOTO CMo-
cofa B JINTEPaTypHOM fA3EIKe MOMeT MOKa3aThci HOBOJIbHO cayuailHOM.
Onnaxo, eciy paccMaTpuUBaTh 3TO SiBJeHHe B CBSI3H ¢ APYTHMH 0cOGeH-
HOCTAMH 2HTJMACKOrO f3HKa, TO 3Ta OrPaHMYEHHOCTb OKAMETCH BMOJIHE
06 BACHUMOI.

CoBeTcKkHe JIMHTBHCTHI? YKA3hIBalOT HA TeHAGHUHIO AHIVIHACKOro A3bl-
Ka K OMHOCJOXHOW CTPYKType CJIOBa HJIH K Gonee KpaTKOH ero ¢opme.
Bonpoc o TOM, KaKylo DOJb HMrpaeT 3Ta TeHAEHUMR B Pa3BUTHH CTPOA

4 0. Jespersen, Essentlals of Englisi Grammar, London, 1933, p. 223.

® G.O. Curme, Princliples and Practice of English Grammar, New York, 1947, p. 221.

°E. Fiedler, Wissenschaftliche Grammatik der englischen Sprache, Bd. I, S.
262—263.

7 CM., Hanpumep, B. M. )XupmMyHncKHA, Q BHYTPEHHKX 3aKOHAX PasBHTHA He-
MELKOTO fA3blKa, MHCTHTYT AsuKosnauus, Jokaaasl k coobwenus, . V; T P. Cayxos-
cxas, K Bonpocy o C/IOBONPOH3BOACTBE, KaHA. L.
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aHrauicKoro ssbika, ewé He McchenosaH. Ho orpannueHne cgephl mpume-
HEHMA CHHTETHYECKOTO crocofa, no HalleMy MHEHMIO, CBfI3aHO C 3TOi
0cOOEHHOCThI0 @HTJIHHCKOTO sA3BIKA.

CydduKkcul cTeneHeii cpaBHeHHs -er, -est B COBPeMEHHOM AaHIJIHACKOM
fA3blKe ABJSAIOTCA CJIOTOBLHIMH H, MPHCOEAMHAACH K OCHOBE NPUJIATaTesbHOTO,
OHH OOLIYHO YBEJIHYHMBAIOT KOJHYECTBO €ro cJOroB. B 3TOM oTHoLIeHHH
OueHb MOKAa3aTeNbHLIM SABJSETCA Pa3pAA ABYCIOXKHBIX [MpPUIaraTeAbHEIX,
KOTOpPHI ¥ BbI3bIBaeT HanGoJbllMe TPYJAHOCTH B Pa3TPaHHUYEHHH YNOTpe6-
NeHHst 060X cnocoGoB. CHHTETHYECKHM CMOCOBOM CTENeHH CPaBHEHHS 06-
pa3yloT ABYCJOXHhle NpHAAraTe/ibHble, OKAHYMBAIOLIMECS HA IJAacHble -y
[1), -er [3], -ow [ou] u criorooGpasywomuit cornacHeulit. B pesyasrarte npu-
coeauHeHus cyhdHKCOB -er, -es! NMOMyuYalwTCs CleylollHe KOHeYHble 3BY-
KOBEIe COENHHEHHA:

Ka =y [1]: pritts — primist

Ha -er [3]: klevars — klevarist
Ha -ow [ou]: seloud — szlouist
Ha -le [1]): sumpls — sumplist.

Dopmbr simpls, sumplist, a TaKme PritId OCTAlOTCA ABYCJONHBIMY,
Apyrue ¢opMul cTaHOBATCA TpéxcaoxHuIMK. Ho BaHO 3Aech TO, YTO cpef-
HHH cllor sBjAdeTcAa JHGO oueHb c1aGbiM (hOHeTHYeCKH, JIHGO BOBCe BbI-
najaeT B MPOM3HOLUEHMH, Hanp., prit(st, tend(3)rs, tend(3)rist, selo(u)s, se-
lo(ujist®. ¥ npusaraTe/bHBIX, OKaHYMBAKOWIMXCA Ha -ful, -ile, -ale H. T. M,
NOCJIeHAN c/IoT siBAseTcAd (DOHETHYECKH CHJBHHIM, W NPHCOeAMHEHHE CY(-
$HKCOB -er, -est 03HauaeT yBeJHYeHHe YHUC]A CJOrOB B cjioBe. DTH rpyNnst
ABYCJOXHBIX MNpHJAaraTe/bHBIX O6Gpa3yloT CTeNneHH CPaBHeHHs aHAJNTH-
YeCKH.

B ToM, uTo MHOTOC/HOMHBle M ABYC/IOKHbIEe MpHJararelbHble, KpoMe
YKa3aHHHIX TpyNN, o6pa3yioT PeryJsipHO CTeNeHH CPaBHEHUs He CHHTeTH-
YECKMM CrnocoGoM, a mnpH NMOMOWIM CJIOB more H most, cileayeT BHIAETh
nposiBJieHHe BbllIEYKA3aHHONK TeHOEHIMH Pa3BHTHA aHIVIMACKOrO f3blKa.

Mecto ynapeHus uim puUTM cJoBa siBAsieTcss (aKTOpoM, oGyc/oBJH-
BaWKM ynoTpebJeHye CHHTETHYeCKMX (OPM OT [ABYCJOMKHBEIX Ipusara-
TeNBHHIX C yHapeHHeM Ha Moc/iefHeM cllore, Hamp., acute, severe. Oanako
HesIb3si corylacuThesl ¢ KpeilanHroi, cuutamollUM MeCTO YAapeHHA IVIaBHEIM
¢$aKkTopoM pasrpaHHueHHs ynortpeGieHHsi oGomx cmoco6oB Boobute. Ero
AeicTBHe OTPaHHYEHO, B OCHOBHOM, OLHOM TPYNMOH ABYC/IOMHEIX NpuJara-
TesbHEIX. KpoMe Toro, MHorue npunaraTenbHble M3 3TOH Mopdosoruye-
CKOH Tpynnul 06pas’yloT CHUHTeTHYecKHe (OPMbl C 3HAYUTENbHO MeHbLIel
N0C/e10BATe/IbHOCTHIO, YeM APYyrHe TPYNMbl ABYC/AOMXKHLIX MPHJaraTebHBIX.
Tak, npuBoaMMBle rpaMMaTHCTaMM NpUJaraTe/ibHble 3TOW TPYRNbl severe,
absurd, polite, complete, intense, distinct, profound, robust, correct,
corrupt, eXacl. KOTOpble, MO MX MHeHHI0, 0GpasyloT CTeleHH CPaBHeHuH,

& Cornacso Mrenmio I, T1. Topcyepa, TpéXsAeMeHTHhe IMacHEle o6belHHeHus (B TOM
sicae [oua], koTopoe MopdosoruyeckH AeaHMO) SBAAIOTCA ABYCJOMHEMH. OH e OTMe-
4aeT BO3MOXHOCTb BhiNafieHHs cpenHHHoro sjiementa B [oud]. Cm. T. . Topcyes,
doueTHka adraufickoro assika, Mockea, 1950, crp. 135.
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YacTO CHHTETHYECKH, HA CaMOM jeJsie 0GLIYHO HMEIOT aHaJIMTHYecKHe GOpMBI
cTeneHedl cpaBHEHHS.

CrenoBaTe/bHO, N0 CPaBHEHHIO C. BHILIEYKA3aHHEIM (aKTOPOM MeCTo
YAapeHHs WTpaeT MeHbLIYIO POJib B YNOTPeGJeHHH TOTO HJIH MHOTO crio-
co6a o6pa3oBanus cTeneHefi cpaBHeHus. [Ipn HeKkoTOpLIX mpHIaraTtefbHbIX,
Hanp., unhappy, untidy, unkind, ciienyer yyectb 06a 3T dakropa. Coxpa-
HeHHe KODHEBOTO YJapeHHs M Ha/luuMe (OHETHYECKH CJa6Oro BTOPOTO
c/ora KOpPHS MJIH ero nojlHoe OTCYTCTBHe (unkind) AesidaeT BO3MOMXHbIM
o6pa3oBaHHe OT HHX CHHTETHYECKHX (OPM CTeneHeil CpaBHEHHS.

Cnyuau HapylleHHsi OGEIYHOTO cnoco6a o6pa3oBaHus CTEneHedl CpaBHe-
HHAi BCTPEYAlOTCH MOYTH Yy BCeX DPAa3pfAlOB MNpHJaraTeJbHbIX. AHaJHTHYe-
CKHMW crnoco6 ynotpebJsieTcs ¢ NPHJaraTeJbHEIMH, OTHOCSIIHMKCHA K cdepe
NpHMEHEHHs. CHHTeTHYeCcKHX (opM; cyddHKCH -er, -est HHOrga cayxart
AN 0o0pa3oBaHUA CTeNeHeld CPaBHEHHS OT TPEXCJOMHBIX M ABYCJOMHHIX
NpHUNAraTeJpHbIX, HOPMAaJbHO HMEIOLIHX aHaJHTHYecKHe (OPMBL CTeme-
Heil cpaBHenns. ClleiyeT OTMETHTh, OJAHAKO, YTO C/yYad HAPYIUEHHS CHH-
TeTHYecKoro cnoco6a o6pa3oBaHus CTeneHell CPAaBHEHHS 3HAYHTEJNbHO yalle
aHaJHTHYECKOTO.

Co6panHblil dakTHuecKHil MaTepHaJsl NO3BONSAET BbIAENHTh HECKOJbKO
pasHbIX Cly4YaeB HapyllieHHss OGblYHOro cmoco6a 06pa3oBaHHs CTeneHeil
CpaBHeHHS, COOTBETCTBYIOIUHX Pa3HLIM YCJOBHSIM H TNPHYHHAM, KOTODhe
06YCJIOBJHBAIOT 3TO HapylIeHHe.

Ynorpebsenne TOTO MJAK HHOro cmoco6a. o6pa3oBaHuA cTeneHeidl cpas-
HEeHUs1 UHOrAa CBA33aHO C CHHTAaKCHYECKHMH OCOfEHHOCTSIMH IOCTPOEeHHA
npefJioXKeHHs.

IBa (u Gosbllle) NpuiaraTelbHbIX, OTHOCAIIWXCH K OAHOMY H TOMY
JKe CYLIeCTBHTeNbHOMY HJM MECTOHMEHMIO, MOTYT MOJYy4YHTh Kak obliee,
Tak 4 pas3genbHoe oGpa3loBaHue creneHefl cpaBHenusn. [IpunaratesbHble
noJiyyalor obllee o)OpMJeHHe NpH MOMOLIH CJNOB more M most, CTOALIHX
nepel NepBLIM NpHJIAraTeqbHhIM, HO OTHOCSIIHXCA H KO BceM MOCHaeAylo-
IMM mpHJaraTesbHHIM. Takue npunaraTenbHble ABJAIOTCA OGWIYHO GJIH3KH-
MH MO CBOeMy 3HaueHHlo, HamnpuMep:

His words sunk at once into a more deep and profound chan-
nel L. Po. 127.

Jane Asquith, on the other hand, had become even more
gentle and charming A. D. 113.

[ was rich enough now — yet poor to hideous indigence: a
nature the most gross, impure, depraved, I ever saw, was
associated with mine B. E. 388.

Cnoco6HocTh TpuJiaraTeNbHelXx deep, gentle 06pa3oBaThb CHHTETHue-
cKne (OpMEI CTeMeHeil CPaBHEHHS B AZHHOM Ciaydyae He HMeeT HHKAKOro
3HayeHMA. XapaKTepHO, YTO NpHJarareibHOE, CNOcoGHoe 06GpasoBaTh CTe-
NeHu CPaBHEHHs CHHTETHUYECKH, CTOHT HeNOCPeACTBEHHO Nocie more’ HAH
most, NpealWecTBYA OCTAJbHEIM TNpPHJIAraTeJdbHEIM.

PasfenbHoe ogopMieHHe BHIWBAETCA Pa3HHIMH MPHUHHAMH: 3Haue-
HHEM NpUAaraTeNbHOro, CTPeMJEeHHEM MORYEPKHYTh, BBILEAHTb 0cO60 Ka-
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noe npujarateibHoe M T. A. IIpm 3TOM npunarate/nbHoe B CHHTeTHYECKOWH
¢dopme creneHeil CpaBHeHHA MNpedLLECTBYeT MNpHJAaraTeJbHOMY B aHAJHTH-
veckoit topme. Oco6eHHO BaXHO NOAYEPKHYTb TO OGCTOATENLCTBO, YTO
nocjefiHee W3 NPH/1ATaTebHbIX, OTHOCAIIMXCA K OXHOMY W TOMY Xe CJOBY,
UMeeT aHAJIMTHYECKHe (OPMBbI HE3aBHCHMO OT (DOHETHKO-Mopdosoruyeckoi
CTPYKTyphi cnioBa. Hanpumep:

He seemed peakier and more sallow than when I had seen

him last C. D. S. 130.

Indeed, it was observed that she was more philosophic, more

cheerful, more sweet, than she had been for many years

B. O. 614.

The wittiest and most sportsmanlike of the Forsytes had passed

the day reading the novel G. M. 269.

[TpuMeps!, B KOTOpBLIX MpHJAaraTejbHOe B AHAJHTHYECKON CpaBHHTEJb-
HOWM cTemeny MpefuIecTBOBAJO 6bl NMPHJAraTeJbHOMY B CHHTeTHYecKoi ¢op-
Me, MCKJIOYHTENBHO peKH.

Ilns npuaararefbHEIX B NPeBOCXOXHON CTeNMeHH B STHX CHHTaKCHYe-
CKHMX YCJIOBHSAX, HA060pOT, XapaKTepHO COXpaHeHHe OXMHAKOBOIO, a HMEHHO
CHHTETHYEeCKoro, cnoco6a eé o6pa3oOBaHHA OT BCeX MpPUIAraTeJbHBIX, Aaxe
OT TaKHX, KOTOpsle peaKo €& 06pa3yloT CHHTETHHeCKHM, HampHMep:

‘ And yet — it would the easiest and wealthiest way out of the
impasse G. L. 253.
And she wore her fluifiest and languidest peignoir B. S. 112.
+Who is the strongest... sturdiest... stubbornest boy in your
class?” Cr. Gr. 49.

[IpunaratesnbHele, BXOAALME B COCTaB TMPeAJOKHBIX KOHCTPYKUHH HITH
(dpaseosiorMyecKMX covyeTaHMil, NPeANOYHTAIOT CHHTETHYecKHe (OpPMbI CTe-
neHel cpaBHeHHs, 0CO6EHHO NPEBOCXOAHON CTeNeHH, HaNpHMep:

He was at his acutest perception of differences W. B. 3.

In the ugllest voice Erik had ever heard, Turnbull said W.
L. L. 291.

Iran is by nature ome of the wealthiest countries on earth
A. D. 219.

Survival of the fittest, survival of the truest, the weaker vessel,
the younger hand.

AHnanutuyeckuil cnoco6 MoxKeT NpeAnoyHTaTbCA NPH MPOTHBONOCTaBJIE-
HUM C less M least, HanpuMep:
Her more perfect beauty accorded with her less elevated
mood; her more intense mood with her less perfect beauty
H. T. 116.
But life has been more quiet and less interesting of late
C. D. S. 76.

YnotpeGrnenne ananutHyeckoro crocoba o6pa3oBaHus cTeneHedl cpas-
HEHHsl OT MpHUJaraTeNbHbIX, OTHOCALIMXCA K Cdepe NPUMEHEHHS] CHHTETH-
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YecKoro cmnocofa, BCTpPeyaeTcsi M NPH OTCYTCTBHM 3THX CHHTAKCHYECKHX
YCJIOBHH, HampuMep:
What was most strange, he did not feel himself ill L. P. 257.
Nothing could have been more simple than his speech B. O.
111,

YTo6H MOHATH, MOYEMy YNOTPeGAsIOTess B NMOZOGHBIX CAYYasX aHaJIH-
THYeCKHe (OpPMBI, HeO6XOAMMO BCTIOMHHTb OCHOBHOE pasJjHuHe Mexay
o6oumu croco6amu. TIpu cHHTeTHYeCcKOM crocoe rpaMMaTHYecKoe 3Haye-
HHMe CTemeHeil CpaBHeHHs BbIPAXKAeTCs 4acTblo C/IOBA, NMPH aHANHTHYECKOM
e — OTAeJbHEIM coBoM. PasfiebHOe Bbipa)eHHe NMOHATHS CTENeHH M JieK-
CHYECKOTro 3HAUeHHsi [eJaeT B HEKOTOPHIX CYYasX aHaNHTHUECKYyl0 ¢opMy
NpefnoyTHTe bHee, T. K. OHa sBJifleTcss GoJiee BhHIpa3uTenbHOM, 3MdaTHye-
CKOfl, YeM CHHTeTHuecKas.

Tak, aHaanTHYecKas (OPMA NMPEBOCXOMAHON CTENeHH pPelIHTeNbHO Mpes-
MOYHTAETCH B 3HA4YEeHHH 3JIATHBA C OTTEHKOM G6e30THOCHTENbHO GOJBIIOH
CTeNneHH NpH3HaKa®, Hampumep:

»I'm most happy — most happy”, said Mr. Bittenger B. S. 120.
..A most ghostly shimmer B. E. 350.

nYes", she thought, ,everybody's been most kind” G. M. 28.
Everybody would be most glad to see you B. O. 499.

B cnenyiomem npuMepe aHanHTHuecKas ¢opMa HCIOJNb3YETCA TaKke
ONs TMOAYEPKMBAHMA CTeNeHH KauecTBa:
»Your father a very nice old man — the most nice old man I ever
see " G. L. 215,

CpaBHUM B2 NMpefJIOKeHHs, B KOTOPHIX OLHO M TO Xe [pHJaraTelb-
Hoe o6pa3yeT NMpPeBOCXOAHYIO CTeNeHb Pa3HbLIMH Cloco6aMu:
The soberest item was at first glance a political statement by
Truman J. N. 32.
And yet the News Cronicle is by a long way the most sober of
the big circulation British newspapers! J. N. 32.

STH TpeNJOMeHHS He PpasJHyaloTcsi KaKUMH-JH60 OCOGRIMH CHHTaK-
CHYECKHMH CBOWCTBAMH, KOTOphle BLI3BAJH OBl ynoTpeG/ieHHe TOro HJH
npyroro cnoco6a. Ilpasma, B nepBoM mNpemsoXeHHH sober BHICTynmaeT B
¢yHKUMM OnpelesieHHs, BO BTOPOM — B (YHKUHHM MPEAMKATHBHOTO 4JeHa,
HO Heo6XOAHMOil CBA3H Mexay ¢yHKUMell NpHiaraTeIbHOro H cnoco6om
06pa3oBanus CTeneHeit cpaBHeHus He cywectyer!®. IlpuunHa, BEI3BIBalO-

° O nByx oTTeHKax aasTHBa cM. B. [Tuecapckac, 3 fi CT ocp R
npuaaraTeqbHRIX B COBPEMEHHOM aHIVIHICKOM si3blKe, Yvennle 3anucks Buavmiocckoro
roc. mefAaroruyeckoro HHcTHTyTa, T. IX, 1960.

10 Beé e aHANHTHYECKHA crioco6 GoJjiee XapaKTepeH I4A NPeMKATUBHOW, CHHTETH-
yeckuit — AR aTTPHGYTHBHOR GYHKUHM npuaaratensHoro. HysHo yuecte ocoGyio poav
NpHAAraTeJbHOrO B INpPeMKAaTHBHOA (YHKUHH, COCTOALLYI0 B TOM, HUTO OHO coo6liaeT
IpU3HAK, TNpHCYWHH KakoMy-AHGO TNpeaMeTy, KaK aKkTyanbHbil, HoBwi i obsagaer 8
NpeanoXeHHH GONbWIHM CEeMAHTHYECKHM BecoM, 4eM D (yHKuMH onpenenenns. Ecrecrsen-
HO, YTO valle NPHXOAHTCA MOAYEPKHBATL CTeNeHb MPHIHAKA, BRIPAaXKaeMOro npiaarateb-
HLIM, HMEHHO B MpeAHKaTHBHOH (yHKUMN.
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1A AHAJHTHYECKHil Croco6 BO BTOPOM MPeAJIOKEHHH, BJAeTCs TOH XKe,
YTO # B [APYTHX BbILIENpHBeJEeHHLIX MpUMepax — yCHJIeHHe CTeleHH Ka-
yecTBa, BBIPAXKaeMOro MMEHeM NpuJaraTeabHbiM. B cmiy ocoforo HasHa-
YeHHsl aHAJIUTHYECKOH (hOPMBI BTOpOEe MpeAJIoXKeHHe OTJIHYaeTcs OT MEepBOTy
cBoell GoJiblllefi SKCIPECCHBHOCTbIO, O UEM CBHAETE/BCTBYET M HaJuude B
HaHHOM MPeNJIONKEeHHH BOCKJHUATENbHONO 3HAKa.

B chaenywollnx IBYX NpHMepax HMeeTCs NO [Ba IMPHJIAaraTeibHBIX B
NPEBOCXOAHON CTeneHW, OTHOCAIUMXCA K OAHOMY M TOMY e CYUIECTBH-
TeJBHOMY:

Of all this thoughts, as he stood there counting his cigars, this

was the most poignant, the most bitter G. M. 37.

..Of all the tales told here about matrimony, Mr. Rochester has

been favoured with the most lively and the most continuous? B. E.

255. "

Ynorpe6renne aHanuTHYECKOH GOPMBI OT MPHU/IAraTelbHBIX bitter, live-
ly BBI3BaHO, BEPOATHO, CTPeMJIEHHEM YCHJHTL CTeleHb 0GO3HAYaeMbiX HMH
kauectB. OueHb NOKa3aTeNTbHEM B 3THX NpHUMepax sBAseTcs ocoGoe no-
CTPOeHHe NpeNJOXKeHHs ¢ BbIHECEHHeM KOHCTPYKLUHH C MpejsioroM of Ha
nepBoe MecTO B NpPeAJIOXKEHHH Nepejg NpHJIaraTeJbHbBIM B TNPEBOCXOAHON
creneHu. [la HHUX Takxe XapaKTepHa CHJIbHAsi 3KCIPECCHBHOCTD.

Jlannas npuunHa siBAsieTcs AeHCTBUTENBLHON H NDH CPaBHHTEJbHOH CTe-
NeHyn npuiaratenbHoro. HanGoslee peryaspHo amanuTHueckas ¢opMa cpas-
HHTEJbHOH CTemeHH YNOTpeG/seTcs B TAKUX OTPHLATeJbHBIX TpEAJONKe-
HHSX, KaK, HanpuMep:

Alas! no jail was ever more secure B. E. 24.
Nothing in the world is more pretty than that same species of
defence L. P. 134.

[Tpeamer, o KoTcpoM MAST peub B TOM HJH ADYroM MpuUMepe, BOBCe
He TOT, KOTOpbiii 0603HayaeTcs NopfiexamuM npeanoxenus. OTpHUATeNb-
Hblil OGOPOT TAKOro TMMa yKa3biBaeT HAa OTCYTCTBHe npeamera, o6Jajgaio-
ulero Gosiee BEICOKOi CTeNneHbl0 NpPH3HAKA, YeM MpeIMeT, HBJSIMHACH
CYGBeKTOM cyxaeHus. MHbIMM c/0BaMM, 3TOT NOCJCHHMN npeaMeT obia-
flaeT BhICLIeil CTENeHbl0 NMPU3HAKA, BHIPAXKEHHOTO CPABHHTEJbLHONH CTeneHbIo
npHJaraTeNbHOTO.

Ecan aHaluTHYecKHil cnoco6 mnpeanoyHTaeTcs, KaK Mbl BHIENH, LIS
NOMYEPKHBAHHS CTeNeHH NpPU3HaKa, TO CHUHTeTHYecKHii crmoco6, Haobopor,
XapaKTepeH NpH COMOCTABJEHWH MJM TPOTHBOMOCTABJEHHMH ABYX MNpPH3HA-
KOB, HampHMep:

I shunned the main street and took the common way, a quie-
ter but lopger road, which made me late for school Cr. Gr. 44.
I am afraid Fllie is not interested in young men, Mrs. Husha-
bye. Her taste is on the graver, solider side Sh. F. 150.

And Cheswagdin's finer and soberer taste was always fighting
against Vera's predilection for the novel and the bizarre
B. S. 86.



Bo Bcex npuMepax kakoi-1M60 NpU3HAK HAM NBa MPHU3HAKA COMO-
CTaBJSIOTCA ¢ APYrMM NPH3HAKOM (APYrMMH MPH3HAKaMH) TOrO XKe Npes-
Mera. B nepBoM TpeAsiONEeHHH COMOCTABJISETCS KauyecTBO «MOKOSA» U MPH3-
HaK «IVIMHBI», BO BTOPOM — KauyeCTBO «MOJIOJOCTH», C OJHON CTOPOHBI, H
KauecTBa «CEPbe3HOCTH® H «CONHAHOCTH», ¢ Apyroit. Ilockosbky conocras-
JseMble NpH3HaK# 0603HayalOTCA TNpuJaraTeSbHLIM (O6GbiYHO B dopMe
CPABHUTE/IbHOMA CTeneHH) B aTTPUGYTHBHOM (YHKIHH, TMOCTOJBKY MOJKHO
rOBOPHTh 0 6oJiee XapaKTepHOM YMOTPeGJEeHHH CHHTETHYECKOH CPaBHHUTENb-
HOH CTeNleHM B YKa3aHHOH (YHKUHH, yeM B GYHKUMH NpeankaTHpHoil. Ha-
060poT, NpelmouTeHHe aHAJIHTHYECKOTO cnoco6a o6pa3oBaHus cTeneHei
CPaBHEHHSl C LeNbl0 MOAYEPKHYTL CTeMeHb NpPH3HAKa 6oJee XapaKTepHO
I/ NpHJaraTellbHOro B NpeAMKaTHBHON ¢yHKuuH. Bcé ato maer ocHo-
BaHHe B HEKOTOpO#, O4YeHb HeGOJIbIIOH Mepe FOBOPHTb O KOCBEHHOH CBSI3H
MeXIy CHHTaKCHYeCKoMH q)yﬂmmeu npuJaraTeJqbHOro H crnoco6oM o6paso-
BAHHA CcTeneHell CpPaBHEHMA.

PaccMOTpeHHyl0 TpHYMHY, BBITEKAMIOILYI0 M3 CTPYKTYPHOH Da3HHIbI
Mexay oGouMu crnocoGamu, ElefyeT CUMTaTb OLHHM U3 OCHOBHBIX (haKToO-
pOB, 0GYC/IOB/INBAIOIIHX BHIGOP CHHTETHYECKOTO HJIM aHAJHTHYECKOTO CMO-
co6a or usBecTHOH cdephl npunaratenbHelx. O6aacTs nelicTBHs 3TOro (hak-
TOpa OyYeHb OGIUMDHAs; OHA OXBaThHIBaeT BCe MpHJaraTe/bHble, CNOCOGHEIE
06pa3oBaTh CTeNeHH CpaBHeHus oGouMu cnocoGaMmu. Bnaropaps meitcTauio
3Toro (hakTopa, aHaJHTHYECKHH, U CHHTETHYEeCKHH CMocoGbl OKa3hBalOTCA
OTYACTH CBA32HHBIMHM C TeM HJM MHBIM 3HaueHHeM (oOpM cTenmeHed cpas-
HeHHs. AHANTHYECKHH CNOCOG npenmountaeTcss AAf OGpPa3OBaHMS mpe-
BOCXOJHO¥ CTeneHH, 0COGeHHO B 3HAYEHWHM JISATHBA C OTTEHKOM Ge30THOCH-
TeJbHO GOJMBLION CTeNeHW MNpPH3HAKa, W IS HEKOTOPhIX PacCMOTPeHHBIX
HaMM cnyuyaeB ynoTpeGJNEeHNA CPaBHHTEJIBHOH CTeleHH, YTOGB MOAYEPKHYTh,
YCHJIUTbL CTeneHb Npu3Haka. CHHTeTHYeCcKHil Cnoco6 NpeAnoYuTaeTcA ANIA
06pa3oBaHus CPaBHUTENbHON CTeNEHH NPH CONOCTaBJEHHH NBYX MM He-
CKOJIbKHX Pa3HBIX MPH3HAKOB.

PaHee paccMoTpeHHble CMHTaKCHYECKHe YCJOBHSA, NMPH KOTOPHIX yno-
TpebasieTcs MJIM TNPeANnOYMTaeTCA ynoTpebiieHHe aHAJAUTHYECKOro cnocoba
06pa3oBaHus cTeneHeil CpaBHEHHs, B GOJBILIMHCTBE CJly4aeB COTPHKAcaloTcs
¢ neiicTBAEM 3TOro paxtopa (CM. MPOTHBOMOCTABJEHHUSA less — more, least —
most, npuMepsl Ha cTp. 357). Cay4an, koraa B psily ABYX M 6oJblue npu-
JaratesibHBEIX, CJAeAYIOLIMX OXHH 3a APYFMM, INocjejHee NpHJAArareibHoe
npeAnoYMTaeT AHAJUTHYECKYIO (OpPMY CPaBHHUTENbHOM CTEeMmeHH, Takxe, mo-
BHAMMOMY, CBA32HH ¢ 3TuM ¢daktopom!!. MHorna, BO3MOXHO, CKa3biBaeTcs
TaKxKe BJHSHME DHTMa.

Kakue apyrue ¢akToOpbl BHI3LIBAIOT MPEANOYTEHHE aHAJHTHYECKOro
cnoco6a?

Bo-nepebiX, ¢oHeTHuecKHii dakrop. O6pa3oBaHue CHHTETHYECKHX (GOpM
OT HEKOTOPbIX MPUJaraTe/bHHIX 3aTPYAHAETCH WJH NPAKTHYECKH Aaxe He-

11 TTo sToMy mosoay cM. 3ameuande P. Boaneam: ,Thid succession causes a climax,
in which the last form denotes great strenglh”. (The Degrees of Comparison of the
English Adjective, ,Neophilologus”, 1930, p. 126
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BO3MOXHO H3-32 (POHETHYECKHX OCOOGEHHOCTEH KOHUA CJ0Ba. JTO — npH-
jaraTe/ibHble, OKAaHYHMBAIOIIHeCs Ha ABa (M GoJiblle) COMJIACHHIX M Mpef-
CTaBJ/IALMe HEKOTOphle TPYAHOCTH MJIsi TPOHM3HOLICHMs, HAMp., NMpHJara-
tenbhne Ha [ks], [pt], [ktl. Beuay 3toro, cTemenn cpashenus o6pasyorcs
OT HHX aHAaJHTHUYECKH:
And (with exceptions like yourself) it is not the most lax, but
the best of the younger men [..] who... C. D. S. 77.
In technical matters T had more direct control than most edi-
tors have of their publications J. N. 108.
It came from the worst sources, from the most disreputable
politicians, from the mest corrupt men in the army and gen-
dameries A. D. 651.

Ilpn cHHTeTHYeCcKOH NpPEBOCXOAHON CTeNEeHH OT MpHJAaraTelbHbIX Ha
-st o6pasyloTcs ABe TOMAECTBEHHBIE MO CBOEMY 3BYKOBOMY COCTaBy Ipym-
MA COTJIACHEIX, KOTOPHE, N0 MHEHHIO HEKOTODHIX JHHTBUCTOB, HOJIXKHEI M3-
fieratecs M3-3a 6narossyuusi. Ho cuuTerHueckas ¢opMa BcTpeuaercsi He
penKo, HanmpHMep:

They are my fastest riders, Salim explained A. D. 545.
..the vastest things of the universe H. T. 246.
Jlaxe oT ABYCTOMHBIX NpHaaratenbHbx honest, earnest:
Yes — that he is — the earnestest man in all Wessex, they say
H. T. 126.
»...Stephen! The honestest lad, the truest lad, the best!”
Dickens, Hard Times, p. 267.

Crnenyer NpHHATH BO BHUMaHWe M TOT (akl, YTO NPHJIAraTelbHEIX,
OKAHYMBAIOWIMXCA Ha 3TH TPYNMLl COTVIACHBIX, B f3bIKe HHYTOXHOE KOJH-
4YeCcTBO, NMPHYEM OHM, KaK NPaBHJIO, MaJo YNOTPeGHTeNbHLI, H CHHTETHYe-
ckie (OPMBI, XOTA M PEIKH, HO BO3MOXHBI. Bcé 3TO TOBOPHT O BTOpOCTe--
neHHOit posnu 3TOoro )axTopa LA pasrpaHMyeHHs] crnocoGoB o6pa3oBaHHUs
cTeleHe#l cpaBHeHMs. Mexay TeM HeKOTOpHle 3amafHble JHHMBHCTHL (Hanp.,
lMoytcma, Bosanena) ABHO NepeoueHHBAIOT €ro 3HaueHHe, cuuTas ¢oHe-
THYecKHe NPHYHHBl OCHOBHBIMH [JIi MX paarpaHuyeHHd. PUTM cJoBa U PUTM
NpeAJIoXeH!s, NOAYEPKHBAEMbll STHMH JIMHTBHCTAMH, Ha Hall B3TJSAL, JAHLIbL
CONeliCTBYIOT NMPEANOUYTEHHIO TOTO HJAK HHOro cmoco6a. Bo3aMoXHo, puTM
OKa3blBaeT GoJiee CyLleCTBEeHHOe BJAHSIHHE, KOTa MpHJararenbHoe B popme
CTeMeHeli CPaBHeHHs HaXOAWTCS B KOHUe NpenJoxenus. [IpunaratensHoe,
CTOflllee B KOHLE NpPeMJIOKEHHS, YacTO HMeeT aHaJHTHUecKylo dopmy:

The woods were wilder and thicker, and the population more
scant B. E. 32.

I decidedly preferred these fierce favours to anything meo-
re tender B. E. 348.

That the editor had not informed him of the acceptance made
the surprise more complete J. M. E. 269.

B uenom, neiicTBHe ¢oHeTHUecKOTO (PaKTOpa OXBATHIBAET HEMHOIOUYHC-
JIeHHble TIpHJaraTe/bHble, OKaHYHBAIOLHeC Ha yKa3aHHble TPYMMbl corjac-
HbIX, H HEKOTOpLIe APYrHe MpHaaratefbHble, Hanp., eager, thorough.

-
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CaenyomuM ¢aKkTopoM, CnocoGHBIM BHI3BATb NPeANOYTEHHE AHANUTH-
yecKoro cnoco6a o6pa3oBaHHA cCTeneHeil CpPaBHeHHs OT NpHJAraTeldbHLIX
OJIHOC/IOXKHBIX H H3BECTHBIX T'DYNN ABYCJOMXHEIX, IBJAETCA 3HauYeHHe NpUNa-
raTesibHOTrO.

INpunararenphble, pefko oGpa3ylowine CTeMEHH CPaBHEHHs H3-3a ce-
MAHTHYECKHX NPHYHMH, NPeANOYHTAIOT AHAJHTHYECKHA CMoco6 CHHTETHYe-
CKOMy B ciyyae ux ofpasoBanus. K TakuM npHiaaraTeJbHbIM OTHOCATCH,
Hanp., round, just, Tight, wrong. BeposTHo, uTo 3TOT (hakTOp OKasmBaer
BJHAHHe Ha 06pa3oBaHHe CTeneHell CPAaBHEHUS OT TAKUX ABYCJOXKHBIX NpHU-
JlaraTeJibHBIX, Kak complete, exact, correct ¥ Ap., HMeWIINX Takxe ab6co-
JIIOTHOE 3HaueHHe.

Peano is much more right when he says that...
O. Jesp., The Philosophy of Grammar, p. 114.

The Pension might have been the most complete business failure
that gross carelessness and incapacity had ever provoked B. O. 496.

CuHTeTHYeCKHe (GOPMEI OT 3TUX NPHJATATEJNbHBIX OfHAKO BO3MOMKHBI,
HanpuMep:

Sure, it's difficult, particularly since you decided to go about in
the wrongest way possible W. L. L. 357.
He appreciated those limericks with a juster taste than I should
have expected B. S. 212.
After all, it was the completest thing, and perhaps, the deadest
thing in the London of to-day G. L. 79.

[MpunaratenvHble, BooGlle pefKo ymnoTpeGaseMbie B s3bIKe, TaKKe
O6GbIYHO MMEIOT aHaJMTHYeCKHe (HOPMBI CTeleHel CpPaBHEHHS, HANpHMep:

He seemed mildly surprised that he was unable to supplant the
more dour Fabermacher as the official batchelor friend of the
Gorin household W. L. L. 191.
Most of them can be bought I believe but there are some who
need more deft handling as things begin to get serious up this
way A. D. 456.
In his day David Leoyd George heaped more wordy abuse
upon the conservatives than ever did Britain's ,Labour” lea-
ders J. N. 19.

[Npunarartennnnie dour, deft, wordy ynoTpe6JsaioTCs, B OCHOBHOM, JIHIIb
B f3bIKe XYAOMECTBEHHON JATEpPaTypHl.

Ananutnyeckuii cnoco6 NpeAMOYHTAETCH OT MPHJAl aTeJbHEIX, 3HaYeHHe
KOTOPBIX COHEPHHUT CMBIC/IOBble OTTEHKH AeHCTBHA MM COCTOAHMA. 3TO
Tpex /e BCero OTHOCHTCH K OTMPHYACTHBIM npujaratensuniM. OTnpuuacThble
NpHJiaraTeNbHbiC Ha -ing He OGPA3yIOT CHHTETHYECKHX (OPM He CTOJBKO
M3-32 XapaKTepa MX 3HAu€HHR, CKOJbKO H3-3a TOTO, YTO, MOJY4HB Cy-
(GHKCH -er, -est, OHM CTanH G6bl TPEXCNOMKHBIMH MPHAAraTeNbHLIMH ¢ ¢o-
HeTHYeCKH CHJBHBIM cpeiHMM caoroM. Ho doHeTnko-Mopdosornueckas
CTPYKTYpa HEKOTODBIX MpHAAraTe/bHEIX, BOIHHKWIMX M3 npuyactui II, ne
NPenATCTBYeT O6Pa30BAHUIO CHHTETHUYECKHX (DOPM CTeneHeil cpaBHEHHS, Tak
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KaK OHH SABJAIOTCA WJH ONHOCJOXKHBIMH (Hanp., bent, set, hushed, torn),
WIKH HMelOT (OHeTHYecKH clabbiit BTOpOil cior (Hanp., hidden, tired). Ox-
Hako cyddukcarbHoe 06pa3oBaHHe CTeNeHell CpPaBHEHUA OT 3THX U Io-
JOGHBIX WM OTIPHMACTHHIX NpDHJAAaraTeNbHbHIX B JIKTEpaType HAM HH pasy
He BcTpeTHaoch!?. PewaromuM ¢akropom, oGyc/nOBIHBAIOIWHM HX cOve-
TaHHe ¢ more M most, ABJIAIOTCA YyKa3aHHble OTTeHKH B HX 3HaueHHH.

OTTeHKH 3HayeHMs AeHCTBMS HJH COCTOSIHMA MOTYT HAJM4eCTBOBAThb
TaKKe Y HEKOTODBIX NpHJATaTelbHBIX He MPHYACTHOTO MPOMCXOXAEHHS,
HanpuMep, y NpujaarateibHbIX worth (cToslu#, 3acayxuBalommii), worthy
(3acayxupawouuii, AOCTOHHHIHA), ready (B 3HAYeHHAX <MOATOTOBJICHHHI,
TOTOBHIH, CKJIOHHBIA»), fit (MOAXOAAIMH, cOOTBeTCTBYIOLMH, roToBeril). Ilo-
3TOMY He CJYyYaHHO S5TH NpHJaraTe/bHble BecbMa 4acTo OGpa3yloT CTENeHH
cpaBHeHHs aHaJuTHuecKH. Korga sTH CMEIC/TIOBEIE OTTEHKM O4eHb He3Ha-
YHTEeJbHBl HJIM HMCHE3alOT MOJHOCTBIO, MpHJaraTelibHble 06PasyloT CTeneHH
CPaBHEHHA M CHHTeTHuecKuM cmoco6oM. Tak, Iloyrcma ykaseiBaer, uto
ready B 3HayeHHHM «JIE&rkuil, ObICTphiii» 0OLIYHO O6pasyeT CHHTETHYECKHE
topMHE cTeneHell cpaBHeHHs'S. AHanuTHYecKHe GOPMBI YMOMSAHYTHIX fpuJa-
raTeJbHbIX BCTpeyalTcsi 4acTo, ocobeHHo oT worthy n worth; cuHTeTH-
yeckue OpMbl HaM BCTPETHJMChb JIHIUL OT fit.

Hanpumep: R
And what is more worth fighting for in life than’life itself.
J. N. 151.
But the inner man, after all, was what mosl worth noting
C.D. S. 9

And — more worthy item —a private annuity under his fa-
ther's will of one hundred and fifty pounds a year G. M. 97.
Promise that, and tell Retty that there are more worthy men
than I in the world H. T. 287.

Are you going to tell me how to ride a horse? She was more
ready to fight him on this score A. D. 472,

I have never seen you looking fitter. You have pink cheeks
A. D. 334

OTuMH aKTOpaMM HCUEDPNEIBAETCS KPYr OCHOBHLIX MPHYHH H YcCJo-
‘BUii, BEI3BIBAIOLIMX WJIH OKa3HBAIOUIMX BJHAHHE Ha cnoco6 o6pa3oBaHus
cTeneHeli cpaBHenust. M3ayuyeHHBIi TeKCTOBOH MaTepHas He MNOATBepKAaer
mHeHus [ToyTcMBl, 4TO aHaJHTHYeCKHil Crnoco6 MPeANnOYHTaeTcA C OTHOCH-
TeJbHBIMK NPH/IAaraTelbHbIMH, T. €. TaKWMHM, KOTOpbleé HMEIOT 3aKOHYEHHEIi
CMBIC/T JIHIUbL TOTA3, KOTA3 33 HUMHU CJefyeT Kakoe-TH60 o6cTosiTeNb-
cTBeHHoe ca0Bo!. CHHTeTHUecKHe (OPMBI OT MOAOGHBIX MpPHJATATeJbHbIX
BMOJIHE €CTECTBEHHEl H He NPHYMHSIOT, Kak 3To nosaraet IloytcMa, HuKa-
KOro Heyao6cTBa, Hanmpumep:

2 OAHH NpHMep CHHTETHYecKoii CpaBHHTeNbHOM cTenenu npuBoauT Kpeiisunra: He is
just the same, a trifle tireder, a trifle lower down.

3 Cv. H. Poutsma, A Grammar of Late Modern English, Part I, p. 479.

" Tam xe, p. 477.
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I don't dislike you, miss. I believe I am fonder of you that of
all the others B. E. 56.
Her frustration made her angrier with Erik W. L. L. 289.

YkasauHble HaMu HaKTOPLI BEHI3BIBAIOT, B OCHOBHOM, yrioTpe6iekue aHa-
JIMTHYECKOTO cnocob6a o6pasoBauus cTeneHell cpaBHeHHs. CHHTeTHYecKHil
cnoco6 OT MpHJAaraTelbHEIX MHOTOCJOMHBIXK M JABYCJOXHBIX, HOPMaJbHO
o6pa3ylollyX CTeNeHK CPaBHeHUs aHAJNTHYECKH, B COBPEMEHHOM JHTepa-
TYPHOM aHT/IMKCKOM fi3biKe BCTpeyaeTcs BecbMa peako. OH mmMpoko ymo-
TpeGusijica JMIIL y HeKOTOpHIX aHMVIHACKuX nucaTesied. B mpouspesennsx
Kapneitns (Carlyle) BcTpewatoTes Takue (OpMBEI, Kak agreeablest, dispica-
blest, favourablest, forbornest, patientest, plentifuller, carefuller, unwel-
comer, inevitablest u T. . HecoMHeHHO, YTO 3TO sABAsAETCH OCOGEHHOCTHIO
ctang Kapaefiaas (nosyyuBiuero, KcraT, B JHTepaType CNelHaJbHOE Ha-
3paHMe KapJeilylu3Ma), a He HOPMOIl JIMTepaTypHOTO f3blKa. ¥ Yajuca,
TBOPYECTBO KOTOpOro oTHocuTcA B Gosblued wactu yxe K XX B, CHHTe-
THYeCKHe (OPMB!I ynoTpeGJsioTCA OT MNpuJarartesibHbIX compact, abrupt,
reasonable, right 1 T. n. Ilockonbky y Apyrux nucaTeseit o6bl4HO ynoO-
Tpe6isieTcd aHaJNUTHUeCKHH crnoco® o6pa3oBaHus CTemeHeil CpaBHEHHS OT
3THX TMpHJArarteJdbHbIX, TO MpPERMOYTEHHe Y3JIJICOM CHHTETHYECKOTO Clo-
co6a npeacraBasieT co6oil ckopee JHIIL HMHAHBHAYaNbHYI0 OCOGEHHOCTh
ero f3nlka B 06pasoBaHUH cTemeHell cpaBHEHHA.

[TpuBeneM HeCKOJILKO MPHMEPOB CHHTETHYECKOro cnocoGa oGpa3oBaHus
CTeneHefi CpaBHEHMs OT MpHJaraTesibHBIX, OGLIYHO HMEIOINX AHAJHTHYe-
CKHe (hopMBI:

He honestly imagined her to be the wonderfullest woman on
the earth's surface B. S. 18.
It was the beautifullest bell she had ever heard, she said, and
sounded grand!

Dickens, Hard Times, p. 83.

That air Rufe is shore the monstrousest scalawag that has
escaped hangin' on the galluses... H. Sh. St. 147.
(noc/ieaHuil MpUMep MJTIOCTPUPYET MPOCTOHAPOAHYIO peyb).

Las Bcex npumepoB xapakrepHa 6oJiee MJIH MeHee CHIbHAf 3MOLHO-
HajbHas OKpallleHHOCTb. BecbMa noKasaTe/IbHBIM fIBARKETCA TO, YTO 3TH
W MM mnogoOHLle NMpHnaraTelbHble 06Pa3yloT CHHTETHYECKH JHIUL MNpPeBoC-
XONHYI0 cTeleHb, SIBASIOWLYIOCS N0 CBOeMy 3HaueHuio GoJsee 3Mdartuye-
CKOM, ueM CcpaBHHTeJbHas cTeneHb. CHMHTeTHYecKas CpaBHHTENbHAR CTe-
NeHb OT NOJAOGHBIX NpHJIaraTelbHblX HaM He BcTpeTuaach. CrauwoBuTcn
ACHLIM, 4TO He C/ly4YallHO TaKkke NpUJaraTe/fbHble, KaK damned, rotten, no
IPOMCXOXAEHHIO TNPHYACTHA, OO6bIMHO 06pa3yloT TPEBOCXOAHYIO CTeMeHh
CHHTCTHYECKH, TaK KaK OHH MOJHOCTLIO JIHLIEHBI IM1arofbHbIX OTTEHKOB 3Ha-
UeHMA M, CaMOe TJaBHOe, HX 3HayeHHe HACHIUEHO SAPKO# 3IKCMPECCHBHOCTHIO,
HanpuMep:

,Because that would be the damnedest understatement I ever
heard" W. L. L. 35.
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.Yes sir. 1 expect your damnedest” A. D. 639.
The damnedest scoundrel I ever met Sh. F. 173,

I may feel instinctively that it is the rottenest nonsense Sh. F.
278.

Sweetie was quite the rottenest nurse that ever raised the mor-
tality of a hospital by ten percent Sh. F. 304.

[IpumMepr! aHasmHTHYECKOM NPeBOCXOAHOH creneHu oT damned M rotten
B coO6paHHOM HaMH TEKCTOBOM MaTepHajie OTCYTCTBYIOT.

CnenoBaTenibHO, CHHTeTHYECKH#l cmoco6 o6pa3loBaHHs MPEBOCXOLHOM
CTENeHH OT TpHJAraTesIbHEIX, OTHOCAILIMXCA MO CBoel (OHETHKO-MOpdoJio-
THUeCKoH cTPyKType K cdepe ynoTpeGJeHHSs aHAJHTUYeCKOro chocoba,
MCTIONB3YeTcsl NAA CTHJAMCTHHeCKHMX Lesedt. Paynep npHBOOMT 3HAYHTENb-
HOe KOJMYECTBO MpHJaraTeJbHbIX, CIOCOGHBIX O6pPa3oBaTh MPEBOCXOAHYIO
CTeneHb CHHTeTHYecKH: brutal, timid, civil, winning, cogent, cheerful,
cunning, dogged, drunken, candid, damnable!®, Ogsako TpPYAHO CcOIJIa-
cutbesi ¢ Paysepom, uTO Bce 3TH NMpuJaraTeibHble B 0GBIZHOM ynoTpeGie-
HHH O06Da3syloT CHHTeTHUYecKylo (OpMYy INpeBOCXOLHOH cremeHH. Ha Haui
B3TVIAA, ynoTpebJeHie OT HHX CHHTETHYECKOH NPEeBOCXOAHOH CTeMeHH orpa-
HHYeHO CTHJAHCTHYeckKH. Ham oHa BcTpeTmsiach OAMH pas JHIIb OT MpHJa-
rateJbHOro cunning; aHaJHTHYecKas e (opMa NPeBOCXOAHOH CTeMeHH —
OoT GOJIBLUIMHCTBA 3THX NpHJaraTebHbIX.

OT 5THX CHHTeTHYeCKMX (OPM HYIKHO pellMTeNbHO OTJIMYaTh YnoTpe6-
JileHMe CHHTeTHYeckoro cmoco6a ¢ mpuJaratefbHbIMHM pleasant, quiet, hand-
some, common, wicked # T. n. Bo-nepBeIx, oT HHX 06pa3yeTcss CHHTETHYECKH
He TOJMILKO MPEBOCXOJHAas cTeNeHb, HO W CPaBHHTENIbHAS CTENEHb; BO-BTO-
pBIX, 3TH ¢opMBbl JHUIEHH 3MOLMOHANBHON OKpalleHHOCTH. ['paMMaTHKu
aHIJIMACKOro s3blka TPaKTYIOT MepeuncieHHble MNpHUJaraTefibHbie [M0-pas-
HoMy. OIHM OTHOCAT MX K cdepe NpHMeHeHHS CHHTETHYECKOro cnocoGa
(Ecnepcen), apyrue orosapmBaloT X oco6o, cOauxas no crmocoby oGpa-
30BaHUs CTeneHefi CpPaBHEHHs MM C [ABYCJNOXHBIMHM MpHJarate/bHbIMH Ha
-er, -le, -y, -ly, -ow (KepM), uau ¢ npunaratenbHbiMH awkward, brazen,
buxom, crooked, equal (®Paynep).

YkasaHHHe npHAaraTe/NbHbie OTJAMYAIOTCA OT APYTHX JBYCJIOMHBIX MpPH-
JlaraTefbHEIX, O0pasyiOLMX CHHTeTHYeCKHe (OPMHI CTeneHell CpaBHEHHS,
Npex/e BCErO TeM, YTO OHM OKaHIMBAIOTCH Ha HecsorooGpasyloluii coraac-
HBIi M OJHOBPEMEHHO YMMeEIOT yAapeHHe Ha nepeoM ciore. Hecmorps Ha
TO, YTO OHM OKaHUMBAIOTCA Ha pa3HHe 3BYKOBble coeluHeHMa (-omt, -3t
-sam, -am, -1d), y Bcex HX BTOpPOil cJOr sBJAeTcA (OHETHUECKH Cha-
6bIM. 3TO ABJsIETCA Ba)XKHbIM YCJOBHeM, MO3BOJIAIOUIMM 3THM [pHJararelb-
HbIM 0GDa30BaTh CTENeHH CPaBHEeHHs CHHTeTHYecKH. JleHcTBHTeNbHO, CHH-
TeTHYecKHe OPMEHI MpuiararesbHhiX pleasant, handsome H T. A. A0BOJbHO
4acThl, HanpHMep:
pleasant

However, it's pleasanter out of doors; so come along Sh. F. 168.

% H. W. Fowler, A Dictionary of Modern English Usage, Oxlord, 1927, p. 146.
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And a pleasanter dinner or a more enjoyable evening I have
seldom had C. D. S. 117.

The play-hour in the evening I thought the pleasantest fraction
of the day at Lowood B. E. 75.

bandsome

Youre much handsomer than you used to be Sh. F. 148.

She was a fine and handsome girl — not handsomer than some
others, possibly H. T. 21.

She had a habit of asking our English King to send only the
handsomest diplomats to her court A. D. 109 )

common

..Finding for me in unseen and impossible places all the
commoner nests Cr. Gr. 73.

The commonest references, that he could see plainly every
reader was expected to know, he did not know J. M. E. 64.
Thus, by the commonest artifice of the trade having gained
your interest, the action of the story will be now suspended
H. Sh. St. 208.

quiet
When Joe started speaking, the hall was quleter than it had
been for an hour.
Carter, To-morrow is with us, p. 234.
...The horse, though a powerful one, being fortunately the
quietest he rode H. T. 81.

wicked
You are wickeder than ever Sh. F. 105.
Once more Britain's international name will be linked with
the wickedest forces in Europe A. D. 697.
We are the wickedest nation on earth; and our success is a
moral horror Sh. F. 107

Kak noxasniBaloT npuMephl, CHHTEeTHYecKHil cnoco6 ¢ 3THMH npHJa-
rateJbHHIMH OGYC/OB/IMBAeTCA He CTHJIHCTHYECKHMHM HJIH ADYTHMH NpPHYH-
HaMH, a MpeicTaBisieT co60H MX OOLIYHLINH cnoco6 oGpa3oBaHHs CTeneHe#
cpaBHenus. Kpome Haiamuus ¢oHeTHYecKH caaboro BTOpPOro cJjora, ocobeH-
HO B@XHO TO, YTO Bce MNpHBefeHHLle MpHJAararejbHble SABJAIOTCA IUHPOKO
ynoTpeGHTENbHEIMH H, €CTECTBEHHO, Hallle, YeM [ApPYrHe NpuaaraTe/ibHble TOH
e CTPYKTYphl, 06pasylollHMN CTeneHH cpaBHeHns. Buicokas ynoTpebutess-
HOCTb B HEKOTOPOl Mepe cofefiCTBYeT COXPaHEHHIO 3THMH mpHJararelb-
HEIMH cTaporo cnoco6a o6pa3oBaHus CTeneHell cpaBHeHus. [Ipunararenn-
Hple urgent, potent, recent, ardenmt, loathsome, irksome, lurid, timid,
brazen, sullen ¥ T. M., HMeWOLiHe Te e CaMhle KOHeuHble 3BYKOBLle coye-
TaHusA, HO ynoTpeGiasieMhle pex<e, He 0Opa3ylOT CHHTETHYeCKHX (opM cre-
neHeil cpaBHeHHs. CneaoBaTebHO, HeJIb3sl YTBEPXKAATh, YTO BCE ABYC/OM-
Hble MpHJaraTefbHEle, OKAHYMBAlOLIHeCs, HanmpHMep, Ha -some HAH -enl,
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-ant, 06pa3yloT CTeNneHH CPABHEHHA TeM HJH HHBIM myTéM!®. JImme mpuaa-
raTesbHble, MJUIIOCTPHDOBAHHBIE HAMM NpHUMepaMu, B OTJHYME OT APYIHX
NpHJAaraTesibHbIX C TeMH XKe OKOHYAHHSAMM, CJielyeT OTHECTH K cdepe npu-
MEHeHHs CHHTeTHYecKoro croco6a.

Taxum o6pasoM, yCTaHOBJeHHe (aKTOpPOB, 06YCJAOBJIMBAIOIINX BbeIGOP
HJIH NpeNMOYTeHHe TOr0 WJH KHOro crnocoGa, MoMoraet TOYHee ONpelelHTb
cepy ymorpe6GiieHHs CHHTETHYECKOTO M aHaJHTH4ecKoro cmocoGos. Cie-
AYeT OTMETHTb, YTO B PasHLIX pPa3psfax HpHJaraTeNbHEIX 3TH (aKTOpBI
AeHCTBYIOT He ¢ OAHHAKOBO# cHJoH. TaK, ABYCJIOKHBIE NpuUJaraTelbHbE C
vilapeHHeM Ha BTOPOM CJioTe, OKaHYHBAIOlIHecS Ha H3BECTHHlEe FPYMMbI
corJacHbix, o6pasyioT CTeNeHH CPaBHeHHsA aHaJHTHYecKH Gojee mocJeno-
BaTeJbHO, 4eM OJHOCJIOXHBIe NpHJararelbHble, HMEOLIME Te e KOHeuHble
FPynmbl corJacHeIX. Manass ynoTpeGHTeNIbHOCTb NMPHJIAaraTeNbHbIX SIBJSETCH
66JblIMM NpensATCTBHEM AJs 0Opa3oBaHHA CHHTeTHYeCKHX (OpM OT ABY-
CJIOXHBIX NpPUJAraTe/NbHBIX, YeM OT OXHOCJOXKHBIX. YNOTpe6GJieHHe aHaJIMTH-
yeckoro crnoco6a OT OAHOCHOXHEIX NPHJIAaratesIbHBIX B NOAABJAIOILEM
GOJIBIIMHCTBE CJy4YaeB BBI3bIBAGTCHA CTPeMJE€HHeM MNOAYEPKHYTb CTeMeHb Bbi-
pPaXxaeMoro MpHJaraTeslbHbIM NpPH3HaKa. Y HM3BeCTHHIX TPYNN ABYCJAOMHBIX
MpuJaraTesbHbIX aHaJUTHYeCKHH crmocob ynoTtpebaserca dame H 06ycioB-
JUBaeTcs Pas3JMYHBIMH NPHYAHAMH, CO3[aBas HMHOrAa Aaxe HeKOTOPyio
HeYCTOHYHBOCTb, HeONmpeldeNeéHHOCT, B crocob6e o6pa3oBaHus cTeneHei
CpaBHeHHs 3THMH NpHJaraTejbHBIMH.

‘B 3akiouenne clenaeM o6iuye BEIBOAL O PasrpaHMuYeHHM ymoTpeGie-
HHA CHHTETHYECKOr0 H aHAJIHTHYeCKOro crnocoGos o6pa3oBaHHf CTeneHed
CpaBHeHHs.

1. YcraHoBuBLIAsIC B JIUTePaTypHOM si3bike chepa ynoTpeCJeHHsT CHH-
TeTHYECKOTO M aHaJINTHYecKoro cnoco6op o6Gpa3oBaHus cTeneHeil cpaBHe-
HHA CBsi3aHa ¢ TeHAeHUHWeH aHruicKoro s3miKa K GoJiee KpaTKoii ¢opMme
cnoBa. Ecan B pesy/bTare nmpucoefnHeHHs Cy(PGHKCOB -er, -esf KOJHYECTBO
CJIOTOB CJIOBA He MpeBHIIAeT ABYX (B cJyyae HaJH4HA (OHETHYECKH cJa-
6oro cepeIHMHHOTO CJOra OH B MPOM3HOLUEHUH BHIMAajgaer), TO Pery/sapHO
yrorpe6G/isercs CHHTETHYECKHMH crnoco6, a B OCTa/IbHBIX CJYyYafX aHaJIHTH-
yeckuit cnoco6. Kpome Toro, k cdepe ynorpebieHHss CHHTETHYECKOrO CIO-
co6a oTHOCATCA ABYCJOXHHeE NpHJAaratefbHble ¢ ydapeHHeM Ha BTOPOM
cJjore.

2. Onnako Mexay coepamu ynorpeGienus oboux cnoco6os o6paso-
BaHMF CTeneHell CPaBHEHHMs CYLIECTBYET CJIOMHOe B3aHMOINPOHMKHOBEHHME.
OcoGenHo yacTHIMH SIBJAIOTCA cyyan ynoTpeC/ieHus aHAJMTHUECKOro Cro-
coba ¢ npunaraTeJbHbIMHM, OTHOCSIUMMHCH K ctepe ynoTpeGreHHS CHHTe-
THYecKoro croco6a.

3. AHanHTHYeCKH cnoco6 MpeAnmOYHTaeTcs TOrAa, KOrja Heo6XoauMo
NOAYEPKHYTh CTeNeHb KayecTBa, Bblpa)l(eHHor'o npuiaraTte/bHelM B opMme
CPaBHHTE/bHON WJM NPEBOCXOAHOH cTeneHH. ITOT GaKToOp, KOTOPHIH MOXHO
Ha3BATb CTPYKTYPHBEIM, NMOCKOJBKY OH CBA3aH CO CTPYKTYPHHIMH pa3af-

s Takum o6pa3zom, Kpeiiautra Henpas, BKIOuan NpHAAraTefbHble H4 -some B CMH-
COK NpHNAaraTeNbHbIX, PeryJapHO O6Pa3ylOUIHX CTeNeHH CPaBHeH:s CUlITeTHYeCKH.
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4yuAMH 060HX cnoco6oB, ABAAETCS IJ1aBHbIM (aKTOPOM, BRI3LIBAIOWIHM YIO-
Tpe6GleHHe aHaJUTHUeCKOro crmocoba BMecTo cHHTeTHdeckoro. IIpu 3sToM
cllefyeT yyecTb M OCOGEHHOCTH NOCTPOEHHS NpeMJIOMEHHS, KOTOpbie MOTyT
co3jaTh Yc/aOBHA, 6JaronpHsTCTBYIOLIMe BHIGOPY TOTO WK MHOro cnoco6a.

JlpyruMu, MeHee BaXXHbIMM, (paKTOpaMH SABASIOTCA (QOHETHUECKHH H
CEMaHTHUeCKHi (3HaueHHe MPHJAraTej]bHOTrO, ero YMoTpeGHTeJbLHOCTb).

4. CuHTeTHyecKHii cnoco6 o6pa3oBaHusi CTemeHell CpaBHeHHA — Kak
npaBujo, NPEBOCXOAHOM CTEMEHH — y MpHJaraTebHbIX, OTHOCALUMXCH K
cepe ynotpe6sieHHs aHaJHTHYeCKoro cmnoco6a, HCmoab3yeTcs JHIIbL AJA
CTHJNCTHYECKHX Leel. )

5. Hccnenopanne ynortpe6ienus o6oux crnoco6os oGpa3oBaHus cTeme-
Hefl CPaBHeHHs B COBDEMEHHOM AaHIVIHACKOM f3blKe He MO3BOJISET CorJja-
CHTbCH C BBICKa3blBAHHEM COBPEMEHHOro aMepHKaHCKOro rpaMMaTHcTa
M. BpaiisHT o TOM, yTo «Cy(HKCH -er, -est ceHdac HMCYe3aIOT, TOTAa Kak
ynoTpeGnenue (GopMaJbHEIX CJIOB more ¥ most pacnpocTpaHsercs.
[Nocnennue NpU3BaHBI NOJHOCTHIO KX 3aMEHHTb, 33 MCKJIIOYEHHEM OYeHb YIO-
TPeOGUTEJNbHEIX CJIOB, rie H3MeHeHus peaxu»'’. [Togo6HHI nporHoa 6yayui-
HOCTH aHaJIMTHYecKoro cnoco6a He BeITeKaeT H3 ocobeHHocTedl o6pa3oba-
HHA CTeneHell CPaBHEHMA B COBPEMEHHOM AaHIVIHHCKOM f3bIKe M ABJAAETCHA
emwlé, Mo KpaiHe# Mepe, npeXAeBpeMeHHBIM. PasrpannueHHe OCHOBHBIX
cep npHMeHeHHA CHHTETHYECKOTO W aHAJIMTHYecKOro cmoco6a o6yc/os-
JIUBAeTCsi He YNOTPeGMTEeNBHOCTbIO MPH/IAraTesbHOTO, a, Npexje BCero,
KOJIMUECTBOM ero cJoroB (ymoTpeGHTeNbHOCTb MOMET, KaK Mbl BHAEJH,
OKa3aTh JMLIb He3HauyHTe/bHOe BJMSHHME Ha crnoco6 o6pa3oBaHHs CcTene-
Heit cpaBHenus). )KupyuecTb cyddHKcoB -er, -es! o6ecneynBaeTcs TeM, 4YTO
OHH MpeACTaBJAOT coGoii O6GHYHLIK MM HOPMaJbHEI cnoco6 o6pasoBaHus
CTeleHell CpaBHeHHsl OT OAHOCJOMHEIX NpHJarare/ibHuX, B CBOeH OCHOBHO
Macce ynorpe6asieMbiX O4eHb LIHPOKO.

Vilniaus valstybinis pedagoginis [teikta
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THE USAGE OF SYNTHETICAL AND ANALYTICAL COMPARISON
OF ADJECTIVES IN MODERN ENGLISH

B. PIESARSKAS
Summary

The spheres of the use of synthetical (or inflectional) and analytical
(or periphrastic) comparison of adjectives are explained by the tendency
of the English language to a shorter form of a word. Synthetical compa-
rison is regularly used with adjectives which remain practically dissyl-
labic after the suffixes -er, -est are added (if the adjective becomes tri-
syllabic the vowel in the unstressed middle syllable is reduced to a mere
glide); all other adjectives regularly take analytical forms. There is,
however, a complex interpenetration of the use of the two modes of
comparison. Especially frequent are instances of the use of analytical
comparison with adjectives belonging to the sphere of synthetical com-
parison, which are analysed at length in the present article. The prefer-
rence of analytical comparison is determined by several factors, namely,
structural (the chief factor), phonetical and semantical. Synthetical com-
parison is sometimes used with adjectives belonging to the sphere of ana-
lytical comparison in order to bring about certain stylistic effects.

24. Kalbolyra, IV t. 359



